
■ Please select the roof rack with the proper length for your car according to your car 
    roof width. The roof rack at 125 is available.
■ 請依車頂寬度選用適當長度之車頂桿進行安裝，選配之長度 L 125cm。
■ 请依车顶宽度选用适当长度之车顶架横杆进行安装，选配之长度 L 125cm。
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INSTRUCTION
BASE BAR PRO
Model: CB-1020
(size: L 125 cm)

CB-1020 / 125 cm 

BASE BAR PRO
■ Rack components listed below and purchased separately.
■ 車頂桿附屬零件需依照車款分開購買。
■ 车顶架横杆附属零件需依照车款分开购买。

■ 非常感謝您選購 BN’B RACK 熊牌車掛載具。請依此說明書中所列出的零件檢查零件包中
   所附的零件是否完整。如果有任何短少或瑕疵，請聯絡您購買的經銷商。

■ Thank you for purchasing BN’B RACK, please check all parts are included in the 
     package. If there is anything missing or defective, please contact our authorized dealers.

■ 非常感谢您选购 BN’B RACK 熊牌车挂载具。请依此说明书中所列出的零件检查零件包中  
    所附的零件是否完整。如果有任何短少或瑕疵，请联络您购买的经销商。

 ■ After installing, the roof rack can’t exceed the car width.
 ■ 安裝後，車頂桿不可超出車身寬度。
 ■ 安装后，车顶架横杆不可超出车身宽度。

CB-1020 Roof Rack x2
CB-1020 鋁制橫桿  x2
CB-1020 铝制横杆    x2

(1)
(5)

(3)

(4)

(2)

(7)

(6)

(1) Locking Kit
(2) Steel Bracket 
(3) Washer
(4) Bolt
(5) Nut
(6) Footpad
(7) Foot Base

(1) 扣件

(2) 勾片

(3) 墊片

(4) 旋鈕

(5) 帽桿

(6) 基座膠墊

(7) 基座

(1) 扣件
(2) 勾片
(3) 垫片
(4) 旋钮
(5) 帽杆
(6) 基座膠垫
(7) 基座

Foot Base (7) x4  
基座

基座

Steel Bracket  (2) x4  
勾片
勾片

Allen Key x1  
六角板手
六角板手

■ Loosen the Fixation Clip with Allen Key in order to adjust the Foot Base 
    (7) to appropriate position.
■ 請將基座固定片 (7) 以六角板手鬆開 (不需卸下)，以調整基座距離。
■ 请将基座固定片 (7) 以六角板手松开 (不需卸下) ，以调整基座距离。
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■ According to the car fit list please place the Steel Bracket (2) per drawing.
■ 請將勾片 (2) 合於車身處。
■ 请将勾片 (2) 合于车身处。

■ Place the Footpad (6) on the designated point of car roof (indicated by green line).
■ 調整基座膠墊 (6) 至靠近車頂外側之固定點。
■ 调整基座膠垫 (6) 至靠近车顶外侧之固定点。

X X O
■ The position of Steel Bracket
    (2) Is too much outward.
■ 勾片 (2) 置放位置過於傾外。

■ 勾片 (2) 置放位置过于倾外。

■ The position of Steel Bracket
    (2) Is too much inward.
■ 勾片 (2) 置放位置過於傾內。

■ 勾片 (2) 置放位置过于倾內。

■ The position of Steel Bracket 
    (2) Is appropriate.
■ 勾片 (2) 置放位置與車身貼和。

■ 勾片 (2) 置放位置与车身贴和。

■ Warning!! Please tighten one side to 4Nm then tighten another side to 4Nm. Then 
     tighten both side together until 5Nm.
■ 注意!! 請勿將單邊旋鈕一次鎖緊，否則另一端勾片將無法貼合。  
■ 注意!! 请勿將单边旋钮一次锁紧，否则另一端勾片将无法贴合。  

Model: CB-1020
              (125 cm Aluminum Bar and Foot Base for cars with naked roof)
              (125 cm 鋁合金車頂架和基座適用無車頂縱桿車頂)
              (125 cm铝合金车顶架横杆和基座适用无车顶纵杆车顶

請鬆開!
请松开!

Loosen!
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■ When you pull the Locking Kit (1) with Nut (5) outward (followed by solid arrow),
    the Foot Base (7) is movable. 
    When you pull the Locking Kit (1) with Nut (5) inward (followed by dotted arrow),
    the Foot Base (7) is fixed .
■ 請將扣件 (1) 往外推即可移動基座(如實線箭頭所示)；往內拉則扣住基座無法移動，
  (如虛線箭頭所示)。
■ 请将扣件 (1) 往外推即可移动基座(如实线箭头所示)；往内拉则扣住基座无法移动，
    (如虚线箭头所示)。
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■ Pull the Foot Base (7) closer to Steel Bracket (2) . 
    Warning! The Steel Bracket (2) can not touch the Footpad (6) . 
■ 請將基座 (7) 往勾片 (2) 方向移動，勾片 (2) 與基座膠墊 (6) 避免觸碰為原則。
■ 请将基座 (7) 往勾片 (2) 方向移动，勾片 (2) 与基座胶垫 (6) 避免触碰为原则。
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■ Insert the Bolt (4) with Washer (3) into the central hole of Steel Bracket (2) and 
    screw it to the Nut (5) of Locking Kit (1).
■ 請將旋鈕 (4) 及墊片 (3) 套入勾片 (2) 並旋入扣件 (1) 中的帽桿 (5) 螺絲孔中。
■ 请将旋钮 (4) 及垫片 (3) 套入勾片 (2) 并旋入扣件 (1) 中的帽杆 (5) 螺絲孔中。

5Nm

■ Please bring the Foot Base (7) inward and then tighten the Bolt (4) with Nut (5) 
    inside of Foot Base (7) to 5Nm by turning clockwise.
■ 請將基座 (7) 向內靠緊，並把旋鈕 (4) 以順時鐘方向鎖緊至 5 牛頓/米(約 7~9 圈) 。
■ 请将基座 (7) 向内靠紧，并把旋钮 (4) 以顺时钟方向锁紧至 5 牛顿/米 (約 7~9 圈) 。
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■ To avoiding the movement of Foot Base (7) please tighten the Fixation Clip  
     with Allen Key.
■ 安裝完成後，再將基座固定片移至基座 (7) 固定位置並鎖固；以避免基座 (7) 
   在拆卸時位移。
■ 安装完成后，再将基座固定片移至基座 (7) 固定位置并锁固；以避免基座 (7) 
    在拆卸时位移。

60 ~ 75 cm

■ Installation completed.
■ 組裝完成圖。
■ 组装完成图。 9
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正體中文
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通用車頂桿注意事項

1. 開始安裝前，請確時閱讀此安裝使用說明書並請遵照原廠說明書組裝流程，確認包裝內所有零件。如有損壞或缺少

  請速與經銷商連絡，以確保您的權益。每次安裝前請檢查產品零件有無損壞，如有此現象；應立即更換。

 (請妥善保存說明書)

2. 安裝完成後，每次使用前及裝載物品後，需再確認安裝牢固；以免產生危險，造成事故。安裝上若有任何問題可與

  購買BN’B RACK 經銷商聯絡。

3. 當無使用本產品時，或欲清洗車輛時；請先將產品卸下並妥善保管。

4. 車輛行駛時，請遵照當地交通發規及速限行駛；以免發生危險。

5.如車輛裝配有電動天窗，安裝此車頂桿後；需停用開起功能。

General Notes for Roof Rack
1. The roof rack has been designed and manufactured to attach securely to variety of vehicles. The attachment of this 
    roof rack to a vehicle is beyond the control of the manufacturer. The user must therefore ensure that the roof rack is 
    suitable for use with their particular vehicle and that any items are securely and safely attached to the roof rack.
2. During the journey, please check the attachment of roof rack to car roof constantly and cautiously. Retighten the bolts 
    if necessary. Make sure all the parts are on good condition. Contact authorized dealer if any part needs attention.
3. Always obey the national law about the roof rack.
4. The maximum load for this BASE BAR PRO is 45 kg / 100 lbs. Do not over load! The minimum distance between two 
    roof rack is 60 cm/ 23.5”. 
5. Reduce the speed on rough roar.
6. This roof rack is designed for temporary use only, remove when not in use or during the bad weather.
7. Failure to obey the guideline in the instruction will void the warranty.

通用车顶架横杆注意事项
1. 开始安装前，请确时阅读此安装使用说明书并请遵照原厂说明书组装流程，确认包装内所有零件。如有损坏或缺少请速
   与经销商连络，以确保您的权益。每次安装前请检查产品零件有无损坏，如有此现象；应立即更换。(请妥善保存说明书)
2. 安装完成后，每次使用前及装载物品后，需再确认安装牢固；以免产生危险，造成事故。安装上若有任何问题可与购买
    BN’B RACK 经销商联络。

3. 当无使用本产品时，或欲清洗车辆时；请先将产品卸下并妥善保管。

4. 车辆行驶时，请遵照当地交通发规及速限行驶；以免发生危险。

5 .如车辆装配有电动天窗，安装此车顶架横杆后；需停用开起功能。
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■ Accessories available.
■ 可搭配之配件型號。
■ 可搭配之配件型号。

BC-225 R/L

BC-217

BC-1538/BC-1539

RR-2003 / 400 ml

RR-2001 / 460 ml

RR-2010 / 450 ml


